
STABLE

MANUAL DE USUARIO

Estabilizador para celular



FICHA TÉCNICA

*El control remoto cuenta con una pila botón de 3V (CR1632) y el tiempo de duración 
puede variar según el tiempo de uso y el estado de la pila.

STABLE

158 x 108 x 55 mmDimensiones plegado:

≥5 mDistancia de recepción:

v 5.0Versión Bluetooth:

3200 mAhBatería:

2.5 hTiempo de carga:

10 hDuración:

55 x 90 mm
Soporte de celular 

(Dimensiones admitidas):

Ultra Gimbal

≤250 g

APP:

Soporte de celular 
(Peso máximo):

IOS y AndroidCompatible con:

268 x 125 x 65 mmDimensiones desplegado:

310 gPeso:

AC2511ASerie:

Nombre del producto:
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ESQUEMÁTICO

1 Soporte para celular

2 Carga inalámbrica

Eje de giro horizontal
(PANEO)

Entrada de carga Tipo C

7

8

9

Pantalla OLED10

Eje de giro vertical (TILT)11

Joystick

Botón On / Off

6

4

Zoom5

Botón de grabación

3

Rueda de enfoque
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1 Entrada de bloqueo
 del estabilizador

2 Cubierta magnética 
(batería)

Orificio de correa

6

4

Luz led5

Eje de rotación (ROLL)

3

Entrada para trípode
(tornillo universal 1/4”)

1

2

5

4

6
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1. Despliega el brazo hacia arriba manualmente.
2. Coloque "MOVISUN" con la cara hacia arriba.

3. Coloque su teléfono en el sujetador de celular.
4. Mantén presionado el botón de encendido, el STABILE se 
equilibrará de forma automática.

Nota:
Se recomienda tener encendido el Bluetooth de su dispositivo.

OPERACIONES BÁSICAS



Ultra Gimbal

Nota:
Ultra Gimbal es compatible con dispositivos IOS y ANDROID.

Nota:
Asegúrese que su teléfono tenga activado el Bluetooth.

App StoreGoogle play

Escanee el código QR y descargue la APP (Ultra Gimbal).

Ingrese al aplicativo “Ultra Gimbal” y presione “Empieza a 
usar”. Espere unos segundos, el App buscará su teléfono de 
forma automática. 

DESCARGUE E INSTALE LA APP

VINCULACIÓN



Una vez que la conexión fue exitosa podrás usar todos los 
beneficios de la aplicación.

PANTALLA DEL ESTABILIZADOR
Una vez conectado aparecerá el ícono del Bluetooth en la 
pantalla del STABLE.

Aparecerá una solicitud de emparejamiento Bluetooth en su 
celular. Presione en emparejamiento del celular para 
confirmar y acepte los permisos solicitados.

Nota:
Antes de vincularse con el STABLE revise que no aparezca 
el ícono de Bluetooth. Si aparece el ícono significa que el 
producto se encuentra vinculado con otro telefono.



1. RUEDA DE ENFOQUE

2. BOTÓN DE ZOOM

3. BOTÓN DE GRABACIÓN

4. BOTÓN MULTIFUNCIÓN

5. JOYSTICK

1
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4

Hacia arriba (T) zoom IN / acercar
Hacia abajo (w) zoom OUT / alejar

Gire para enfocar / desenfocar

Presione 1 vez tomar foto / grabar video
Presione 2 veces para horizontal / vertical
Mantenga presionado para activar / desactivar la carga in_
alámbrica

Presione 1 vez para cambiar modo de luz: nivel 1, 2, 3 y 
apagado
Mantenga presionado para encender / apagar

Presione 1 vez cambia modos : PF / F / L / POV
Presione 2 veces para volver a la posición inicial
Presione 3 veces para modo DM
Desliza hacia arriba, abajo, izquierda o derecha para ajus_
tar el ángulo de la cámara

MODO DE USO



MODO F (Follow)
La cámara sigue el movimiento horizontal y vertical de forma 
suave. Ideal para: Tomas subiendo / bajando escaleras, 
planos dinámicos, etc.

MODO PF (Pan Follow)
La cámara sigue el movimiento horizontal. Los giros a la 
izquierda o derecha son suaves.
Ideal para: Seguimiento de sujetos, caminar, etc.

MODO L (Lock)
Todos los ejes quedan bloqueados, mantiene la cámara fija 
siempre hacia adelante.
Ideal para: Travellings limpios, etc.

MODO POV (Point of view)
La cámara imita nuestros movimientos casi al 100%. Ideal 
para: Tomas inmersivas, videos subjetivos, etc.

MODO DM (Dolly motion | Inception mode)
La cámara gira 360° sobre el eje roll, creando un efecto visual 
de rotación completa. Ideal para: Entradas creativas, videos 
con efecto “wow”, etc.

COMPARACIÓN DE MODOS

PF Tilt + Roll Paneos

Paneos y tilt

Travelings rectos

Travelings rectos

Giro 360°. Inception.

Roll

Tilt + Roll + Paneo

Ninguno

Ninguno

F

L

POV

DM

MODO MOVIMIENTOEJE BLOQUEADO

MODOS



BATERÍA
Primero, retire el aislante antes de usar el STABLE. 
Para cargar conecte el cable Tipo C en la entrada de carga. La 
pantalla OLED mostrará el estado de carga.

CARGA INALÁMBRICA
Mantenga presionado el botón de grabación para activar la 
carga inalámbrica. En la pantalla OLED mostrará el ícono     
esto significa que está activada.

Nota:
Asegurese que su celular cuente con la 
función de carga inalámbrica.

Nota:
Cuando el símbolo de la batería permanezca estática indicará que la batería está completa.

Retire
 el aislante

antes de usar.



¿Puedo utilizar el estabilizador “STABLE” sin el App “Ultra 
Gimbal”?

Sí es posible, pero no tendrá acceso a funciones como: zoom 
in / out ni al enfoque / desenfoque.
Si tendrá acceso a los todos los modos del STABLE.
(PF - L - F - POV - DM)

¿Por qué mi celular no recibe la carga inalámbrica del 
STABLE?

Esto puede deberse a las siguientes razones:
La primera razón es que su telefono no cuenta con la función 
de carga inalámbrica, preguntar a su proveedor acerca de 
ello.
La segunda razón es que quizá está utilizando su teléfono 
con un case o protector que no permite la carga inalámbrica.
Por último, revisar que colocó correctamente su teléfono en 
el soporte de celular.

¿Puedo utilizar el STABLE en ambientes húmedos o en el 
agua?

No, no se recomienda utilizar el estabilizador en ambientes 
húmedos ni exponerlos al contacto directo con el agua.
El STABLE cuenta con componentes electrónicos que al 
contacto con el agua pueden oxidarse y posteriormente 
corroerse.

PREGUNTAS FRECUENTES



POR FAVOR,  LEA DETENIDAMENTE LAS
SIGUIENTES INDICACIONES ANTES DE
USAR EL PRODUCTO

Nota: 
Nuestro producto ha sido estrictamente inspeccionado por el QA 
(Aseguramiento de Calidad). En caso el cliente encuentra que el 
producto tiene un olor especial, se sobrecalienta u otros fenómenos 
anormales, por favor, póngase en contacto con nosotros.

ADVERTENCIAS Y SEGURIDAD DEL PRODUCTO
- El producto debe guardarse en una habitación limpia, 
ventilada y a temperatura ambiente.
- La recepción Bluetooth es de hasta 10 metros de distancia 
sin obstáculos (paredes, puertas, mochilas, etc).
- Evite contacto con materiales corrosivos y mantenga el 
producto alejado de fuentes de calor o fuego. 
- El mal uso del producto puede causar daños peligrosos 
como calentamiento, ruptura, humo o fuego en la batería, y el 
funcionamiento de esta se verá afectado.
- No desarme, repare ni modifique el producto.
- No coloque el producto en agua ni en otros solventes. Tenga 
cuidado de que el producto no se moje durante su 
almacenamiento.
- No use objetos pesados para deformar o golpear el 
producto.
- Si no lo usa por mucho tiempo por favor cargue el producto 
hasta la mitad de su batería.
- Explique el correcto funcionamiento del producto a los 
niños.

ADVERTENCIA



Para mayor información acerca de nuestros productos, visite nuestra página 
web: www.movisunshop.com

*Movisun se reserva los derechos a cambios en sus equipos sin 
previo aviso.

ADVERTENCIAS Y SEGURIDAD DE LA BATERÍA

- El uso inadecuado de la fuente de energía puede dañar la 
batería del producto.
- Cargue el producto oportunamente cuando la batería está 
baja. Evite la desconexión por falta de energía.
- Se recomienda cargar el producto con cargadores y cables 
de MOVISUN o de otras marcas originales. El uso de 
cargadores no originales o de baja calidad puede provocar 
sobrecalentamiento, incendio o explosión.
- Para la primera carga, utilice un cargador estándar de 5V - 2A 
/ 1A.
- La batería contiene compuestos orgánicos inflamables. El 
uso incorrecto puede ocasionar, sobrecalentamiento, fuga 
de líquidos u otros daños permanentes.
- La batería del producto cuenta con un dispositivo de 
protección de seguridad incorporado. No provoque 
cortocircuitos.
- No utilizar el producto cerca al fuego o lugares donde la 
temperatura sea mayor que 60° C.
- El uso excesivo de la batería puede provocar sobrecalenta-
miento, incendio o explosión. Una vez finalizada la carga, 
desconecte el producto de la fuente de energía.
- Si detecta algún problema o situación de riesgo en la batería 
o la fuente de energía, suspenda su uso.
- La batería contiene materiales peligrosos que deben ser 
reciclados o eliminados únicamente por personal autorizado. 
Contáctese a su oficina local para garantizar una disposición 
adecuada.


